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CZ - Navod k pouZiti sejfu RS.30R.LA/RS.45R.LA

Obsah baleni
1x ocelovy sejf, 2x nouzovy kli¢, 4x AA baterie, 1x externi zdroj, 1x vnitini police, 1x vnitini plst, 4x ocelovd hmoZdinka a
Sroub

Prvni otevreni sejfu

Odstrante ochranny kryt zamku (obr. A, €. 1, strana 17) a vsurite nouzovy kli¢.

Otocte klicem (kli¢ drzte v odemcené poloze) a poté otocte klickou (obr A, €. 2) po sméru hodinovych rucic¢ek o cca 90°.
Zamek je odjistén a dvifka otevrena.

Takto Ize sejf oteviit vidy, napf. pfi zapomenuti kodu, vybiti baterii, nefunkcni elektronice zamku.

UPOZORNENI: Nikdy nenechévejte nouzovy kli¢ v sejfu, ulozte si jej na bezpe¢né misto!

Umisténi baterii

Z vnitfni strany dvefi odstrarite kryt baterii (posunutim smérem k pantim, obr. B, €. 9, strana 17).

Vlozte 4ks AA baterii, uslysite 3x ,piip“ a na LCD displeji (obr. A, €. 4) se béhem nékolika vtefin zobrazi napis ,GOOD".
Vratte zpét kryt na baterie. Nyni je mozné sejf pouzivat.

Pozn.: Pokud LCD displej (obr. A, ¢. 4) zobrazi napis ,LO-BATTE“, znamena to, Ze jsou baterie vybité. Ihned baterie vyménte.

Nastaveni uzivatelského kédu

Tovarni nastaveni je 1234.

Stisknéte cervené tlacitko na zadni strané dV|rek (obr. B, ¢. 8), uslysite ,piip“.

Na LCD displeji (obr A, €. 4) se zobrazi ,,--------

Na predni strané dwrek(klavesmce obr. A, o 5) zadejte svij 3-8mistny kod z Cisel, potvrdte jej tlacitkem ,#“ (obr. A, €. 7).

IIZC(? dlsplej)(obr A, €. 4) zobrazi napis ,,IN“. Tim je potvrzeno spravné nastaveni uzivatelského kédu (ve stejny Cas je stary
6d zrusen

Nastaveni master kédu

Tovarni nastaveni je 123456.

Oteviete dvitka a stisknéte ,#“ (obr. A ¢. 7), poté dvakrat stisknéte ,0“, stisknéte tlaéitko ,reset” (obr. B, €. 8), na LCD
displeji (obr. A, €. 4) se zobrazi ,,--------

Na predni strané dvifek (klavesnlce, obr A, ¢. 5) zadejte sv(j 3- -8mistny kod z Cisel, potvrdte jej tlaCitkem ,#“ (obr. A, ¢. 7).
LCD dIS)p|EJ (obr. A, €. 4) zobrazi ndpis ,IN“. Tim je potvrzeno spravné nastaveni master kddu (ve stejny Cas je stary kod
zrusen).

Otevirani dveri pomoci uzivatelského/master kédu

Stisknéte ,#“ (obr. A, €. 7), na LCD displeji (obr. A, ¢. 4) se zobrazi ,,-------- “

Zadejte uzwatelsky/master kod (kazdé stlaceni klavesyJe doprovazeno plpnutlm) stisknéte ,#“ (obr. A, ¢. 7), LCD displej
zobrazi napis ,OPEN“.

Otocte klickou (obr A, €. 2) po sméru hodinovych rucicek o cca 90° a otevrete dvere do péti sekund.

Po zadani nespravneho kodu se na LCD displeji (obr. A, €. 4) zobrazi napis ,ERROR".

Pro smazani jakéhokoliv Spatné zadaného cisla stisknéte ¥ (obr. A, E.6).

UPOZORNENI: Pokud zadate t¥ikrat za sebou nespravny kdd, aktivuje se varovny akusticky signal po dobu 20-ti sekund.
Pokud opétovné zadate tfikrat nespravny kod, aktivuje se varovny akusticky signal po dobu 20-ti sekund a uzamykaci
mechanizmus a klavesnice se zablokuji po dobu 2 minut a 40-ti sekund.

Zavreni sejfu
Zavrete dvere a otocte klickou proti sméru hodinovych rucicek do svislé polohy.
Elektronicky mechanismus uzamkne dvere.

Funkce zabezpecené zobrazeni

Va3 sejf je vybaven funkci ,Zabezpecené zobrazeni”.

Pouzivani této funkce znamena, ze Vas kdd nebude Zobrazovén na displeji pfi jeho zadavani.
Stisknéte ,#“ (obr. A, &. 7) pro spusténi klavesnice.

Stisknéte ,*“ (obr. A, ¢. 6) pro spusténi zabezpecovaci funkce. Jakykoliv kdd, ktery zadate, bude zobrazen jako ,,00000000“

na LCD displeji (obr. A, €. 4), to zajisti bezpe¢nost vaseho kodu.
Pro zruseni této funkce stisknéte ,#“ (obr. A, ¢. 7) a dvakrat ,*“ (obr. A, €. 6).

Popladny alarm

MuZete nastavit poplasny alarm pro pfipad, Ze by se nékdo pokusil vioupat do sejfu.

Stisknéte ,*“ (obr. A, €. 6).

Na displeji se 20brazi ,ALERT on”.

Sejf spusti alarm na dobu 20 sekund, kdyz bude se sejfem otfeseno.

Pro vypnuti alarmu stisknéte ,#“ (obr. A, &. 7), zadejte spravny uZivatelsky/master kdd a stisknéte ,#“ (obr. A, €. 7) pro
potvrzeni.

Externi zdroj

V pripadé vybiti baterii je mozné pro otevieni sejfu pouzit také externi zdroj.
Otevrete externi zdroj (posunutim krytu smérem od kabelu).

Vlozte 4ks AA baterii. Zavrete externi zdroj.

PFipojte externi zdroj k sejfu pomoci kabelu (obr. A, otvor €. 3).

Poté postupujte dle ndvodu — ,Otevirdni dvefi pomoci uzivatelského/master kodu*.

UPOZORNENI: Nikdy nenechavejte externi zdroj v sejfu, uloZte si jej na bezpeéné misto!

MontaZzni metoda

Umistéte sejf na misto, kde s nim neni snadné pohybovat.

Otevrete sejf a jako vrtaci Sablonu pouZijte otvory pro ukotveni SroubU.
Vyvrtejte otvory pro rozpinaci Srouby na spravném misté, vrtdkem o ¢ 9mm.
PouZijte rozpinaci Srouby (obr. C, strana 17) pro upevnéni sejfu na zed.

Otvory pro ukotveni sejfd
4x otvor do podlahy, 4x otvor do zdi

UPé)lzr?RNI'ENI': Na jinou zed' nez cihlovou nebo betonovou pouZzijte Srouby a hmozdinky vhodné do Vami vybrané zdi nebo
podlahy.



SK - Navod na poutitie sejfu RS.30R.LA/RS.45R.LA

Obsah balenia :
1x ocelovy trezor, 2x nidzovy klu¢, 4x AA batérie, 1x externy zdroj, 1x vnutorna polica, 1x vnutorna plst, 4x ocelova
hmozdinka a skrutka

Prvé otvorenie sejfu

Odstrante ochranny kryt zamku (obr. A, €. 1, strana 17) a vsunte nudzovy klug.
Otocte klu¢om (kIc drzte v odomknutej polohe) a potom otocte kluckou (obr A, €. 2) v smere hodinovych ruciciek o cca
90°.

Zamok]e odisteny a dvierka otvorené.
Takto je mozné trezor otvorit vzdy, napr. pri zabudnuti kddu, vybiti batérii, nefunkénej elektronike zamku.

UPOZORNENIE: Nikdy nenechavajte nidzovy klUc v sejfe, ulozte si ho na bezpe¢né miesto!

Umiestnenie batérii

Z vnutornej strany dveri odstrante kryt batérii (posunutim smerom k pantom, obr. B, ¢. 9, strana 17).

VloZte 4ks AA batérii, budete pocut 3x ,piip” a na LCD displeji (obr. A, €. 4) sa behom niekolkych sekdnd zobrazi napis
00D"

»G .

Vratte spat kryt na batérie. Teraz je mozné trezor pouzivat.

Pozn.: Pokial LCD displej (obr. A, &. 4) zobrazi napis ,LO-BATTE", znamena to, Ze su batérie vybité. Ihned batérie vymenite.
Nastavenie uZivatelského kédu

Vyrobne nastavenle je 1234, ,

Stlacte Cervené tlagidlo na zadnej strane dV|erok (obr. B, ¢. 8), budete pocut ,piip“.

Na LCD displeji (obr. A, €. 4) sa zobrazi ,,--------
Na prednej strane dvierok (klavesnica, obr. A, 3 5) zadajte svoj 3-8-miestny kod z Cisel, potvrdte ho tlacidlom ,#“ (obr. A, ¢.
7).

LCD displej (obr. A, €. 4) zobrazi napis ,IN“. Tym je potvrdené spravne nastavenie uzivatelského kodu (v rovnakom case je
stary kod zruseny).

Nastavenie master kédu

Vyrobné nastavenie je 123456.

Otvorte dvierka a stlacte ,#“ (obr A, ¢.7), potom dvakrat stlacte ,0%, stlacte tlacidlo ,reset” (obr. B, ¢. 8), na LCD displeji
(obr. A, €. 4) ) sa zobrazi ,,--------

Na prednej strane dvierok (klavesmca obr. A, ¢. 5) zadajte svoj 3-8-miestny kod z Cisel, potvrdte ho tlacidlom ,#“ (obr. A, ¢.

LCD dls;;IeJ (obr. A, ¢. 4) zobrazi napis ,,IN“. Tym je potvrdené spravne nastavenie master kodu (v rovnakom case je stary kod
zruseny

Otvaranie dveri pomocou uZivatelského/master kédu

Stlacte ,#” (obr. A, €.7), na LCD displeji (obr. A, €. 4) sa zobrazi ,—------ “

Zadajte uzwatelsky/master kod (kazdé stlacenie klavesy je sprevadzane pipnutim), stlacte ,#“ (obr. A, €. 7), LCD displej
zobrazi napis ,,OPEN“.

Otocte kluckou (obr A, ¢. 2) v smere hodinovych ruciciek o cca 90° a otvorte dvere do piatich sekind.

Po zadani nespravneho kédu sa na LCD displeji (obr. A, €. 4) zobrazi napis ,ERROR".

Pre zmazanie akéhokolvek zle zadaného cisla stlacte ,*“ (obr. A, €. 6).

UPOZORNENIE: Ak zadate trikrat za sebou nespravny kod, aktivuje sa varovny akusticky signdl po dobu 20 sekind. Ak
opatovne zadate trikrat nespravny kdd, aktivuje sa varovny akusticky signal po dobu 20 sekind a uzamykaci mechanizmus a
klavesnica sa zablokuju po dobu 2 minut a 40 sekudnd.

Zatvorenie sejfu
Zatvorte dvere a otocte kluckou proti smeru hodinovych ruciciek do zvislej polohy.
Elektronicky mechanizmus uzamkne dvere.

Funkcia zabezpecené zobrazenie

Vas trezor je vybaveny funkciou ,,Zabezpecené zobrazenie”.

Pouzivanie tejto funkcie znamena, Ze Vas kéd nebude zobrazovany na displeji pri jeho zadavani.

Stlaéte ,#“ (obr. A, €. 7) pre spustenie klavesnice.

Stlacte ,*“ (obr. A, ¢. 6) pre spustenie zabezpecovacej funkcie. Akykolvek kéd, ktory zadate, bude zobrazeny ako
,00000000" na LCD displeji (obr. A, €. 4), to zaisti bezpe¢nost vasho kddu.

Pre zrusenie tejto funkcie stlacte ,#“ (obr. A, €. 7) a dvakrat ,*“ (obr. A, €. 6).

Poplasny alarm

MoZete nastavit poplasny alarm pre pripad, Ze by sa niekto pokusil viamat do sejfu.

Stlacte ,*“ (obr. A, C. 6).

Na d|spIeJ| sa zobraz ,ALERT on“

Sejf spusti alarm na dobu 20 sekund ked bude s trezorom otrasené.

Pre V\(/jpnutle alarmu stladte ,#“ (obr. A, &. 7), zadajte spravny uzivatelsky/master kod a stlatte ,#“ (obr. A, €. 7) pre
potvrdenie

Externy zdroj

V pripade vybitia batérii je moZné na otvorenie sejfu pouzit aj externy zdroj.

Otvorte externy zdroj (posunutim krytu smerom od kabla).

Vlozte 4ks AA batérii. Zatvorte externy zdroj.

Pripojte externy zdroj k sejfu pomocou kébla (obr. A, otvor €. 3).

Potom postupujte podla ndvodu — ,Otvéranie dveri pomocou uzivatelského/master kodu*.

UPOZORNENIE: Nikdy nenechavajte externy zdroj v sejfe, uloZte si ho na bezpe¢né miesto!

Montdzna metdda

Umiestnite trezor na miesto, kde s nim nie je fahké pohybovat.

Otvorte trezor a ako vitaciu Sablonu pouZite otvory na ukotvenie skrutiek.
Vyvrtajte otvory pre rozpinacie skrutky na sprdvnom mieste, vrtdkom o ¢ 9mm.
Pouzite rozpinacie skrutky (obr. C, strana 17) na upevnenie sejfu na stenu.

Otvory na ukotvenie trezorov
4x otvor do podlahy, 4x otvor do steny

UPgZ}?RNENIE: Na iny mur nez tehlovy alebo beténovy pouZzite skrutky a hmozdinky vhodné do Vami vybranej steny alebo
podlahy.



DE - Gebrauchsanleitung der Safes RS.30R.LA/RS.45R.LA

Packungsinhalt
1x Stahltresor, 2x Notschlssel, 4x AA-Batterien, 1x externe Quelle, 1x Innenablageboden, 1x Innenfilz, 4x Stahldiibel und
Schraube

Den Safe zum ersten Mal 6ffnen

Entfernen Sie die Schutzabdeckung des Schlosses (Abb. A, Nr. 1, Seite 17) und stecken Sie den Notschlssel ein.

Drehen Sie den Schlussel (halten Sie den Schliissel in der entriegelten Position) und drehen Sie dann den Griff (Abb. A, Nr. 2)
etwa 90° im Uhrzeigersinn.

Das Schloss ist entriegelt und die Tur ist geoffnet.

So ldsst sich der Tresor jederzeit 6ffnen, z.B. wenn der Code vergessen wird, die Batterien leer sind oder die
SchlieRelektronik nicht funktioniert.

HINWEIS: Lassen Sie den Notschliissel niemals im Tresor, sondern bewahren Sie ihn an einem sicheren Ort auf!

Batteriestandort

Entf;rgen Sie ():Iie Batterieabdeckung von der Innenseite der Tur (indem Sie sie in Richtung der Scharniere schieben, Abb. B,
Nr. 9, Seite 17).

Legen Sie 4 Stick AA-Batterien ein, Sie horen 3x ,Piepton” und das LCD-Display (Abb. A, Nr. 4) zeigt innerhalb weniger
Sekunden ,,GOOD" an.

Bringen Sie die Batterieabdeckung wieder an. Der Safe kann nun genutzt werden.

Anm.: Wenn auf dem LCD-Display (Abb. A, Nr. 4) ,LO-BATTE” angezeigt wird, bedeutet dies, dass die Batterien schwach
sind. Tauschen Sie die Batterien sofort aus.

Einstellen des Benutzercodes
Die Werkseinstellung ist 1234.
Drijcken Sie den roten Knopf auf der Riickseite der Tur (Abb B, Nr. 8), Sie héren einen ,Piepton”.
-------- “ wird auf dem LCD-Display angezeigt (Abb. A, N
Geben Sie an der Vorderseite der Tir (Tastatur, Abb. A, Nr 5) lhren 3-8-stelligen Zahlencode ein und bestatigen Sie ihn mit
der ,#“-Taste (Abb. A, Nr. 7).
Auf dem LCD-Display (Abb. A, Nr. 4) wird ,IN“ angezeigt. Dies bestéatigt die korrekte Einstellung des Benutzercodes
(gleichzeitig wird der alte Code geloscht).

Mastercode einstellen

Die Werkseinstellung ist 123456.

Offnen Sie die Tir und driicken Sie ,,#“ (Abb. A, Nr. 7), driicken Sle dann zweimal ,0“ und driicken Sie die ,Reset“-Taste
(Abb. B, Nr. 8) auf dem LCD-Display (Abb. A, NF. 4) wird ,,-------- “ angezeigt.

Geben Sie an der Vorderseite der Tir (Tastatur Abb. A, Nr. 5) Ihren 3-8-stelligen Zahlencode ein und bestatigen Sie ihn mit
der ,#“-Taste (Abb. A, Nr. 7).

Auf dem LCD-Display (Abb. A, Nr. 4) wird ,IN“ angezeigt. Dies bestétigt die korrekte Einstellung des Mastercodes
(gleichzeitig wird der alte Code geloscht).

Offnen der Tiir mit einem Benutzer-/Mastercode
Drucken Sie ,,#” (Abb. A, Nr. 7), das LCD (Abb. A, Nr. 4) zeigt ,,-------- “an.
Geben Sie dén Benutzer- /Mastercode ein (Jeder Tastendruck wird von einem Piepton begleitet), driicken Sie ,#“ (Abb. A,
Nr. 7), auf dem LCD wird ,,OPEN“ angezeigt.
Drehen Sie den Griff (Abb. A, Nr. 2) um ca. 90° im Uhrzeigersinn und 6ffnen Sie die Tir innerhalb von funf Sekunden.
Nach Eingabe eines falschen Codes zeigt das LCD-Display (Abb. A, Nr. 4) die Aufschrift ,,ERROR” an.
Um eine falsch eingegebene Nummer zu léschen, driicken Sie ,*“ (Abb. A, Nr. 6).

HINWEIS: Wenn Sie dreimal hintereinander einen falschen Code eingeben, ertont fiir 20 Sekunden ein akustisches
Warnsignal. Bei dreimaliger erneuter Elnlgabe eines falschen Codes ertont fir 20 Sekunden ein akustisches Warnsignal und
die Sperrung sowie die Tastatur werden fur 2 Minuten und 40 Sekunden gesperrt.

SchlieRen des Safes
SchlieRen Sie die Tur und drehen Sie den Griff gegen den Uhrzeigersinn in eine vertikale Position.
Ein elektronischer Mechanismus verriegelt die Tir.

Secure View-Funktion

Ihr Tresor ist mit einer ,Secure View“-Funktion ausgestattet.

Die Nutzung dieser Funktion fuihrt dazu, dass Ihr Code bei der Eingabe nicht auf dem Display angezeigt wird.

Driicken Sie ,,#“ (Abb. A, Nr. 7), um die Tastatur zu starten.

Dricken Sie ,*“ (Abb. A, Nr. 6), um die Sicherheitsfunktion zu starten. Jeder von lhnen eingegebene Code wird auf dem
LCD-Display (Abb. A, Nr. 4) als ,,00000000“ angezeigt. Dies gewahrleistet die Sicherheit lhres Codes.

Um diese Funktion abzubrechen, driicken Sie zweimal ,#“ (Abb. A, Nr. 7) und ,,*“ (Abb. A, Nr. 6).

Warnalarm

Sie kénnen einen Alarm elnstellen, falls jemand versucht, in den Safe einzubrechen.

Dricken Sie ,,*“ (Abb. A, Nr. 6).

Auf dem Dlsplay erschelnt ALERT on“

Der Tresor gibt 20 Sekunden lang einen Alarm aus, wenn der Tresor geschuttelt wird.

Dricken Sie ,#“ (Abb. A, Nr. 7), um den Alarm zu deaktivieren, geben Sie den richtigen Benutzer-/Mastercode ein und
dricken Sie ,#“ (Abb. A, Nr. 7) zur Bestatigung.

Externe Quelle

Sollten die Batterien leer sein, besteht auch die Mdglichkeit, den Tresor Gber eine externe Quelle zu &ffnen.
Offnen Sie die externe Quelle (indem Sie die Abdeckung vom Kabel wegschieben).

Legen Sie 4 AA-Batterien ein. SchlieRen Sie die externe Quelle.

Verbinden Sie die externe Stromquelle tber ein Kabel mit dem Safe (Abb. A, Loch Nr. 3).

AnschlieRend folgen Sie der Anleitung , Tur 6ffnen mit Benutzer- /Mastercode

HINWEIS: Lassen Sie eine externe Stromquelle niemals im Safe, sondern bewahren Sie sie an einem sicheren Ort auf!

Montagemethode

Stellen Sie den Safe an einem Ort auf, an dem er nicht leicht bewegt werden kann.

Offnen Sie den Tresor und nutzen Sie die Locher der Schraubanker als Bohrschablone.

Bohren Sie die Locher fir die Dehnschrauben an der richtigen Stelle mit einem Bohrer ¢ 9 mm.
Verwenden Sie Dehnschrauben (Abb. C, Seite 17), um den Tresor an der Wand zu befestigen.

Locher zur Verankerung von Tresoren
4x Loch im Boden, 4x Loch in der Wand

HINWEIS: Verwenden Sie fir eine andere Wand als Ziegel oder Beton Schrauben und Dubel, die fir die Wand oder den
Boden lhrer Wahl geeignet sind.



EN - Instructions for use of safe RS.30R.LA/RS.45R.LA

Package contents
1x steel safe, 2x emergency key, 4x AA batteries, 1x external source, 1x inner shelf, 1x inner felt, 4x steel dowel and screw

Opening the safe for the first time

Remove the protective cover of the lock (Fig. A, No. 1, page 17) and insert the emergency key.

Turn the key (keep the key in the unlocked position) and then turn the handle (Fig. A, No. 2) clockwise approximately 90°.
The lock is unlocked and the door is open.

In thki§ way, the safe can always be opened, e.g. if the code is forgotten, the batteries run out, or the lock electronics are not
working.

ATTENTION: Never leave the emergency key in the safe, store it in a safe place!

Battery location

Remove the battery cover from the |n5|de of the door (by sliding it towards the hinges, Fig. B, No. 9, page 17).

Insert 4pcs AA batteries, you will hear 3x "beep" and the LCD display (Fig. A, No. 4) will show "“"GooD" W|th|n a few seconds.
Replace the battery cover. The safe can now be used.

Note: If the LCD display (Fig. A, No. 4) shows “LO-BATTE”, it means that the batteries are low. Replace the batteries
immediately.

Setting the user code

Factory setting is 1234.

Press the red button on the back of the door (Fig. B, No. 8), you will hear a "beep".

Memeeeen " will be displayed on the LCD display (Fig. A, No. 4).

On the f)ront of the door (keypad, Fig. A, No. 5), enter your 3-8 digit code from numbers, confirm it with the "#" button (Fig.
, No. 7).

The LCD display (Fig. A, No. 4) will display "IN". This confirms the correct setting of the user code (at the same time, the old

code is cancelled).

Setting the master code

Factory setting is 123456.

Open the door and press “#” (Fig. A, No 7), then press “0” twice, press the “reset” button (Fig. B, No. 8), on the LCD display
(Fig. A, No. 4 ) will be displayed "-
On the front of the door (keypad, Fig. A No. 5), enter your 3-8 digit code from numbers, confirm it with the "#" button (Fig.

, No.
The LCD display (Fig. A, No. 4) will display "IN". This confirms the correct setting of the master code (at the same time, the
old code is cancelled).

Opening the door using a user/master code
Press “#” (Fig. A, No. 7), LCD (Fig. A, No. 4) will show “-------- ”

Egter the user/master code (each key press is accompanied by a beep), press “#” (Fig. A, No. 7), the LCD will display
PEN".

Turn the handle (fig. A, no. 2) clockwise by approx. 90° and open the door within five seconds.
After entering an incorrect code, the LCD display (fig. A, no. 4) will display the inscription "ERROR".
To delete any incorrectly entered number, press "*" (Fig. A, No. 6).

ATTENTION: If you enter an incorrect code three times in a row, a warning acoustic signal will be activated for 20 seconds.
If you re-enter an incorrect code three times, a warning acoustic signal will be activated for 20 seconds and the locking
mechanism and keypad will be blocked for 2 minutes and 40 seconds.

Closing the safe
Close the door and turn the handle counterclockwise to a vertical position.
An electronic mechanism locks the door.

Secure View feature

Your safe is equipped with a "Secure View" feature.

Using this function means that your code will not be shown on the display when you enter it.

Press "#" (Fig. A, No. 7) to launch the keyboard.

Press "*" (fig. A, no. 6) to start the security function. Any code you enter will be displayed as "00000000" on the LCD display
(Fig. A, No. 4), this will ensure the security of your code.

To cancel this function, press "#" (Fig. A, No. 7) and "*" twice (Fig. A, No. 6).

Alarm

You can set an alarm in case someone tries to break into the safe.

Press "*" (flg A, no. 6).

"ALERT on" will appear on the display.

The safe will soun dpan alarm for 20 seconds when the safe is shaken.

Press “#” (Fig. A, No. 7) to disarm the alarm, enter the correct user/master code and press “#” (Fig. A, No. 7) to confirm.

External source

If the batteries run out, it is also possible to use an external source to open the safe.
Open the external source (by sliding the cover away from the cable).

Insert 4pcs AA batteries. Close the external source.

Connect the external power source to the safe using a cable (Fig. A, hole No.3).
Then follow the instructions - "Opening the door using the user/master code".

ATTENTION: Never leave an external power source in a safe, store it in a safe place!
Assembly method

Place the safe in a place where it is not easy to move.

Open the safe and use the screw anchor holes as a drilling template.

Drill the holes for the expansion screws in the right place with a @ 9mm drill bit.
Use expansion screws (fig. C, page 17) to fix the safe to the wall.

Holes for anchoring safes
4x hole in the floor, 4x hole in the wall

ATTENTION: For a wall other than brick or concrete, use screws and dowels suitable for the wall or floor of your choice.



HR - Upute za kori$tenje sefa RS.30R.LA/RS.45R.LA

SadrZaj paketa

1x Celicni sef, 2x kljuc za hitne slucajeve, 4x AA baterije, 1x vanjsko izvor, 1x unutarnja polica, 1x unutarnji filc, 4x celi¢ni tipl i
vijak

Prvo otvaranie sefa

Uklonite zastitni poklopac brave (slika A, br. 1, stranica 17) i umetnite klju¢ za hitne slu¢ajeve.

Okrenite klju¢ (klju¢ drZite u otklju¢anom poloZaju), a zatim okrenite rucicu (Slika A, br. 2) u smjeru kazaljke na satu za
priblizno 90°.

Brava je otklju¢ana i vrata su otvorena.

Na taj nacin se sef uvijek moze otvoriti, npr. ako se zaboravi kod, baterije se isprazne ili elektronika brave ne radi.

UPOZORENIJE: Nikada ne ostavljajte klju¢ za hitne slucajeve u sefu, Cuvajte ga na sigurnom mjestu!

PoloZaj baterije

Uklonite poklopac baterije s unutarnje strane vrata (klizaju¢i ga prema Sarkama, slika B, br. 9, stranica 17).
Umetnite 4 AA baterije, cut cete 3x "bip" i LCD zaslon (Slika A, br. 4) ¢e pokazati "GOOD" unutar nekoliko sekundi.
Vratite poklopac baterije. Sef se sada moze koristiti.

Napomena: Ako LCD zaslon (Slika A, br. 4) prikazuje "LO-BATTE", to znaci da su baterije niske. Odmah zamijenite baterije.

Postavljanije korisnicke Sifre

Tvornicka postavka je 1234.

Pritisnite crvenu tipku na straznjoj strani vrata (slika B, br. 8), ¢ut ¢ete "bip".

Na LCD zaslonu e se prikazati "-------- " (slika A, br. 4).

Na prednjoj strani vrata (tipkovnica, slika A, br. 5) unesite svoju Sifru od 3-8 znamenki iz brojeva, potvrdite tipkom "#" (slika

, br. 7).
LCD zaslor)1 (Slika A, br. 4) prikazat ¢e "IN". Time se potvrduje to¢na postavka korisnicke Sifre (istovremeno se stara Sifra
ponistava).

Postavljanje glavnog koda

Tvornicka postavka je 123456.

Otvorite vrata i pritisnite “#” (Slika A, br. 7)
zaslonu (Slika A, br. 4 ) bit ¢e prlkazano
Na prednjoj strani vrata (tipkovnica, slika A, br 5) unesite svoju Sifru od 3-8 znamenki iz brojeva, potvrdite tipkom "#" (slika

zatim dvaput pritisnite “0”, pritisnite tipku “reset” (Slika B, br. 8), na LCD

A, br.7).
LED zaslor)1 (Slika A, br. 4) prikazat ¢e "IN". Time se potvrduje to¢na postavka glavnog koda (istovremeno se stari kod
ponistava).

Otvaranje vrata pomocu korisnicke/master Sifre

Pritisnite “#” (Slika A, br. 7), LCD (Slika A, br. 4) ¢e prikazati “-------- ”

Unli:sne kocr)lsmcku/glavnu sifru (svaki prltlsak na tipku popracen je 2vuénim signalom), pritisnite “#” (Slika A, br. 7), LCD ¢e
prikazati “OPEN

Okrenite rucku (slika A, br. 2) u smjeru kazaljke na satu za otprilike 90° i otvorlte vrata unutar pet sekundi.

Nakon unosa netocne sn‘re na LCD zaslonu €S|Ika A, br. 4) pojavit Ce se natpis "ERROR".

Za brisanje neto¢no unesenog broja pritisnite "*" (Sllka A, br. 6).

UPOZORENIJE: Ako tri puta zaredom unesete netocan kod, aktivirat ¢e se zvu¢ni signal upozorenja na 20 sekundi. Ako tri
puta ponovno unesete netocnu Sifru, aktivirat ¢e se zvuéni signal upozorenja na 20 sekundi, a mehanizam za zakljucavanje i
tipkovnica bit ¢e blokirani na 2 minute i 40 sekundi.

Zatvaranje sefa
Zatvorite vrata i okrenite ru¢ku u smjeru suprotnom od kazaljke na satu u okomit poloZaj.
Elektronicki mehanizam zakljucava vrata.

Znatajka sigurnog prikaza

Vas sef opremljen je zna€ajkom "Siguran pogled".

Kori$tenje ove funkcije znaci da vas kod nece biti prikazan na zaslonu kada ga unesete.

Pritisnite "#" (Slika A, br. 7) za pokretanje tipkovnice.

Pritisnite "*" (slika A, br. 6) za pokretanje sigurnosne funkcije. Svaki kod koji unesete bit ce prikazan kao "0ooooo00" na LCD
zaslonu (slika A, br. 4), Sto Ce osigurati 5|gurnost vaseg koda.

Za ponistavanje ove funkcije pritisnite "#" (Slika A, br. 7) i "*" dvaput (Slika A, br. 6).

Alarm upozorenja

Mozete postaviti alarm u slucaju da netko pokusa provaliti u sef.

Pritisnite "*" (slika A, br.

Na zaslonu ce se pojaviti "ALERT on".

Sef ¢e se oglasiti alarmom na 20 sekundi kada se sef potrese.

Pritisr(\jite “#” (Slika A, br. 7) za isklju¢ivanje alarma, unesite to¢an korisnicki/glavni kod i pritisnite “#” (Slika A, br. 7) za
potvrdu.

Vanjsko izvor

Ako se baterije istrose, takoder je moguce koristiti vanjski izvor za otvaranje sefa.
Otvorite vanjski izvor (pomicanjem poklopca od kabela).

Umetnite 4 AA baterue Zatvorite vanjski izvor.

Spojite vanjski izvor napajanja na sef pomocu kabela (Slika A, rupa br. 3)

Zatim slijedite upute - "Otvaranje vrata pomocu korlsnlcke/master Sifre".

UPOZORENIJE: Nikada ne ostavljajte vanjski izvor napajanja u sefu, ¢uvajte ga na sigurnom mjestu!

Metoda montaze

Postavite sef na mjesto gdje ga nije lako pomicati.

Otvorite sef i upotrijebite rupe za sidra kao $ablonu za busenje.

Izbusite rupe za ekspanzijske vijke na pravom mjestu svrdlom ¢ 9 mm.
Upotrijebite ekspanzijske vijke (sl. C, stranica 17) za pri¢vric¢ivanje sefa na zid.

Rupe za sidrenje sefova
4x rupa u podu, 4x rupa u zidu

UPOZORENIE: Za zid koji nije cigla ili beton, koristite vijke i tiple prikladne za zid ili pod po vasem izboru.



HU - Hasznalati tmutat6 RS.30R.LA/RS.45R.LA tipust pancélszekrényhez

Csomag tartalma
1x acél széf, 2x vészkulcs, 4x AA elem, 1x kilsé forras, 1x belsé polc, 1x belsé filc, 4x acél dibel és csavar

A széf els6 kinyitdsa

Tavolitsa el a zar véddéburkolatat (A dbra, 1. sz., 17. oldal), és helyezze be a vészkulcsot.

Forgassa el a kulcsot (tartsa a kulcsot nyitott helyzetben), majd forditsa el a fogantyut (A abra, 2. sz.) az dramutato jarasaval
megegyez§ iranyba korulbelul 90°-kal.

A zar nyitva van, az ajté nyitva van.

Igy a széf mindig kinyithato, példdul ha elfelejti a kodot, lemerilnek az elemek, vagy nem m(ikodik a zar elektronikaja.

FIGYELEM: Soha ne hagyja a vészkulcsot a széfben, térolja biztonsagos helyen!

Az akkumulator helye

Tavolitsa el az elemtarto fedelét az ajtd belsejébdl (a zsanérok felé csusztatva, B dbra, 9. sz, 17. oldal).

Helyezzen be 4db AA elemet, 3x sipol6 hangot fog hallani, és az LCD kijelz6n (A dbra, 4. sz.) néhany mésodpercen belil a
"JO" felirat jelenik meg.

Helyezze vissza az elemtartd fedelét. A széf most mar hasznalhatd.

Megjegyzés: Ha az LCD-kijelz6n (A dbra, 4. sz.) a ,,LO-BATTE” felirat lathatd, az azt jelenti, hogy az elemek lemertltek.
Azonnal cserélje ki az elemeket.

Felhasznaldi kéd beallitdsa
A gyari beallitas 1234.
Nyomja mega piros gombot az ajtd hatuljan (B. dbra, 8. sz.), egy "sipol6" hangot fog hallani.
————————— jelenik meg az LCD kijelzén (A abra, 4. sz.
Az ajto eIeJen (billenty(zet, A abra, 5. sz.) irja be a 3-8 szamjegy( kodjat a szamokbdl, erGsitse meg a "#" gombbal (A dbra, 7.

sz.).
ﬁzcli.CD-lki{iell(z)()’n (A. dbra, 4. sz.) az ,IN” felirat lathatd. Ez megerdsiti a felhasznaldi kdd helyes beallitasat (egyidejlileg a régi
6d torlédik).

A mesterkdd bedllitasa

A gyari bedllitas 123456.

Nylssa ki az ajtot és nyomja meg a . #” gombot (A dbra, 7. sz.), maJd nyomja meg kétszer a ,,0” gombot, majd nyomja meg a
,reset” gombot (B abra, 8. sz.) az LED kijelzén (A dbra, No. 4 ) "-------- jelenik meg.

Az ajtd elején (b|||entyuzet Adbra, 5. sz.) irja be a 3- g szamjegy( kodjat a szamokbdl, erGsitse meg a "#" gombbal (A dbra, 7.

Az LCD-I)(ijeIzc’in (A. dbra, 4. sz.) az ,IN” felirat lathatd. Ez megerdsiti a mesterkdd helyes bedllitasat (egyidejiileg a régi kod
torlédik

Ajtonyitas felhasznaldi/mesterkdddal

Nyomja meg a ,#” gombot (A dbra, 7. sz.), az LCD-n (A dbra, 4. sz.) @ ,,------—- " felirat lathato.

Irja be a felhasznalm/mesterkodot (mlnden gombnyomashoz hangjelzés tarsul), nyomja meg a ,,#” gombot (A abra, 7. sz.),
az LCD-n az ,,OPEN” felirat jelenik meg.

Forgassa el a fogantyut (A abra, 2. sz.) az dramutato jarasaval megegyez6 iranyba kb. 90°-kal, és nyissa ki az ajtot 6t
masodpercen bell.

Helytelen kdd beirdsa utan az LCD-kijelz6n (A abra, 4. sz.) az "ERROR" felirat jelenik meg.

A hibasan beirt szam torléséhez nyomja meg a "*" gombot (A abra, 6. sz.).

FIGYELEM: Ha egymas utan hdromszor hibas kodot ad meg, egy figyelmeztet6 hangjelzés aktivalddik 20 masodpercre. Ha
haromszor ismételten beirja a helytelen kodot, 20 méasodpercre figyelmeztetd hangjelzés hallhatd, és a zérszerkezet és a
billentytizet 2 perc 40 méasodpercre blokkolva lesz.

A széf bezérasa
Csukja be az ajtét, és forditsa el a fogantyut az ramutato jarasaval ellentétes iranyba fliggéleges helyzetbe.
Elektronikus mechanizmus zarja az ajtot.

Biztonsagos nézet funkcid

A széf fel van szerelve "Biztonsagos nézet" funkcidval.

Ennek a funkcidnak a hasznalata azt jelenti, hogy kodja nem jelenik meg a kijelzén, amikor beirja.

Nyomja meg a "#" gombot (A. abra, 7.sz.) a blﬁ enty(izet elinditdsahoz.

Nyomja meg a "*" gombot (A dbra, 6. sz.) a biztonsagi funkcio elinditasahoz. A beirt kédok "6666666"-ként jelennek meg az
LCD kijelz6n (A dbra, 4. s2.), ez b|zt05|tja kodja biztonsagat.

A funkcié torléséhez nyomja meg kétszer a "#" (A dbra, 7. sz.) és a "*" gombot (A. abra, 6. sz.).

Figyelmeztetd vészjelzés

Riasztast allithat be arra az esetre, ha valaki megprobalna betorni a széfbe.

Nyomja meg a ,,*” gombot (A dbra, 6. sz.).

Az ,,ALERT on” felirat jelenik meg a kijelzon.

A széf 20 masodpercig riasztast ad, ha megrazzak.

Nyomja meg a ,#” (A abra, 7. sz.) gombot a riasztds hatastalanitasahoz, irja be a helyes felhasznal6i/mesterkddot, és
nyomja meg a ,#” (A. dbra, 7. sz.) gombot a megerdsitéshez.

Kilsé forras

Ha az elemek lemertlnek, a széf kinyitasahoz kiils6 forrast is lehet hasznalni.

Nyissa ki a kulsé forrast (a fedelet a kabelrdl lefelé csusztatva).

Helyezzen be 4 db AA elemet. Zarja be a kilsé forrast.

Csatlakoztassa a kiils6é aramforrast a széfhez egy kabel segitségével (A dbra, 3-as furat).
Ezutdn kovesse az utasitasokat - "Ajtonyités a felhasznéldi/mesterkoddal".

FIGYELEM: Soha ne hagyjon kiilsé aramforrast széfben, tarolja biztonsagos helyen!

Osszeszerelési mddszer

Helyezze a széfet olyan helyre, ahol nem kdnnyl mozgatni.

Nyissa ki a széfet, és hasznalja a csavaros horgonylyukakat furasi sablonként.
Furja ki a lyukakat a tagulasi csavarokhoz a megfelel6 helyre ¢ 9 mm-es fardval.
Hasznaljon bévit6csavarokat (C dbra, 17. oldal) a széf falra rogzitéséhez.

Lyukak a széfek rogzitéséhez
4x lyuk a padion, 4x lyuk a falon

FIGYELEM: A téglatdl és betontdl eltér falak esetén hasznaljon csavarokat és tiplikeket, amelyek megfelelnek az On 4ltal
vélasztott falnak vagy padldnak.



IT — Istruzioni per I'uso della cassaforte RS.30R.LA/RS.45R.LA

Contenuto del pacco . : . . o .
1x cassaforte in acciaio, 2x chiave di emergenza, 4x batterie AA, 1x alimentatore esterno, 1x ripiano interno, 1x feltro
interno, 4x tassello e vite in acciaio

Aprendo la cassaforte per la prima volta
Rimuovere il coperchio di protezione della serratura (Fig. A, N. 1, pagina 17) e inserire la chiave di emergenza.
Girare la chiave (mantenere la chiave in posizione sbloccata) e quindi ruotare la maniglia (Fig. A, n. 2) in senso orario di circa

La serratura & sbloccata e la porta e aperta. . o o . o .
In questo modo & sempre possibile aprire la cassaforte, ad esempio se si dimentica il codice, le batterie si scaricano o
I'elettronica della serratura non funziona.

ATTENZIONE: Non lasciare mai la chiave di emergenza nella cassaforte, conservarla in un luogo sicuro!

Posizione della batteria
Rimuovere il coperchio della batteria dall'interno dello sportello (facendolo scorrere verso le cerniere, Fig. B, n. 9, pagina

Inserire 4 batterie AA, si sentiranno 3 "beep" e il display LCD (Fig. A, No. 4) mostrera "GOOD" entro pochi secondi.
Sostituire il coperchio della batteria. Ora la cassaforte puo essere utilizzata.

INot}a: Se il display LCD (Fig. A, N. 4) mostra “LO-BATTE”, significa che le batterie sono scariche. Sostituire immediatamente
e batterie.

Impostazione del codice utente

L'impostazione di fabbrica & 1234.

Premere il pulsante rosso sul retro della porta (Fig. B, n. 8), si sentira un "bip".

Sul display LCD verra visualizzato "-------- " (Fig. A, n. 4).

Sulla(\ parte ant?rlore della porta (tastiera, Fig. A, n. 5), inserisci il tuo codice di 3-8 cifre dai numeri, confermalo con il tasto
"#" (Fig. A, n. 7

Il display LcD (Fig. A, No. 4) visualizzera "IN". Cio conferma la corretta impostazione del codice utente
(contemporaneamente viene cancellato il vecchio codice).

Impostazione del codice master

L'impostazione di fabbrica e 123456.

Aprire la porta e premere “#” (Fig. A, N. 7), qumd| premere due volte “0”, premere il pulsante “reset” (Fig. B, N. 8), sul
display LCD (Fig. A, No. 4 ) verra visualizzato "-------

Sulle(x parte anteriore della porta (tastiera, Fig. A, n. 5) inserisci il tuo codice di 3-8 cifre dai numeri, confermalo con il tasto
" (Fig.

Il display LcD (Fig. A, No. 4) visualizzera "IN". Cio conferma la corretta impostazione del codice master
(contemporaneamente viene cancellato il vecchio codice).

Apertura della porta utilizzando un codice utente/principale

Premere “#” (Fig. A, No. 7), il display LCD (Fig. A, No. 4) mostrera “--------
Inserire il codice utente/prmapale (ogm pressione del tasto & accompagnata da un segnale acustico), premere “#” (Fig. A,
N. 7), il display LCD visualizzera “OPEN”".

Ruotare la maniglia (fig. A, n. 2) in senso orario di circa 90° e aprire la porta entro cinque secondi.

Dopo aver inserito un codice errato, il display LCD (fig. A, n. 4) visualizzera la scritta "ERROR".

Per cancellare qualsiasi numero inserito in modo errato, premere "*" (Fig. A, n. 6).

ATTENZIONE: Se si inserisce un codice errato per tre volte di seguito, verra attivato un segnale acustico di avviso per 20
secondi. Se si reinserisce per tre volte un codice errato, verra attivato un segnale acustico di avviso per 20 secondi e il
meccanismo di blocco e la tastiera verranno bloccati per 2 minuti e 40 secondi.

Chiusura della cassaforte
Chiudere la porta e ruotare la maniglia in senso antiorario in posizione verticale.
Un meccanismo elettronico blocca la porta.

Funzionalita di visualizzazione sicura

La tua cassaforte e dotata di una funzione "Secure View".

L'utilizzo di questa funzione significa che il tuo codice non verra visualizzato sul display quando lo inserisci.

Premere "#" (Fig. A, n. 7) per avviare la tastiera.

Premere "*" (fig. A, n. 6) per avviare la funzione di sicurezza. Qualsiasi codice inserito verra visualizzato come "0oo00000"
sul display LCD%Fig. A, n. 4), questo garantira la sicurezza del codice.

Per annullare questa funzione, premere due volte "#" (Fig. A, N. 7) e "*" (Fig. A, N. 6).

Allarme di avvertimento

Puoi impostare un allarme nel caso in cui qualcuno tenti di entrare nella cassaforte.

Premere "*" (fig. A, n. 6).

Sul display apparira "ALERT on".

La cassaforte suonera un allarme per 20 secondi quando la cassaforte viene scossa.

Premere “#” (Fig. A, N. 7) per disinserire I'allarme, inserire il codice utente/principale corretto e premere “#” (Fig. A, N. 7)
per confermare.

Alimentatore esterno

Se le batterie si scaricano, & anche possibile utilizzare una fonte esterna per aprire la cassaforte.
Aprire la sorgente esterna (sfilando il coperchio dal cavo).

Inserire 4 batterie AA. Chiudere |a fonte esterna.

Collegare la fonte di alimentazione esterna alla cassaforte tramite un cavo (Fig. A, foro n. 3).
Quindi seguire le istruzioni - "Apertura della porta utilizzando il codice utente/principale".

ATTENZIONE: non lasciare mai una fonte di alimentazione esterna in una cassaforte, conservarla in un luogo sicuro!

Metodo di montaggio

Posizionare la cassaforte in un luogo dove non sia facile spostarla.

Aprire la cassaforte e utilizzare i fori dei tasselli come dima di foratura.

Praticare i fori per le viti di espansione nel punto giusto con una punta da trapano ¢ 9 mm.
Utilizzare le viti ad espansione (fig. C, pagina 17) per fissare la cassaforte alla parete.

Fori per I'ancoraggio di casseforti
4 fori nel pavimento, 4 fori nel muro

ATTENZIONE: Per una parete diversa da mattoni o cemento utilizzare viti e tasselli adatti alla parete o al pavimento
prescelto.
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NL — Gebruiksaanwijzing voor veilige RS.30R.LA/RS.45R.LA

Verpakkingsinhoud
Ix stalt;n kluis, 2x noodsleutel, 4x AA batterijen, 1x externe bron, 1x binnenste plank, 1x binnenvilt, 4x stalen plug en
schroe

De eerste keer de kluis openen

Verwijder de beschermkap van het slot (afb. A, nr. 1, pagina 17) en steek de noodsleutel erin.

Draai de sleutel (houd de sleutel in de ontgrendelde stand) en draai vervolgens de handgreep (afb. A, nr. 2) ongeveer 90°
met de klok mee.

Het slot is ontgrendeld en de deur is open.

Zo kl?n de kluis altijd worden geopend, bijvoorbeeld als de code is vergeten, de batterijen leeg zijn of de slotelektronica niet
werkt.

WAARSCHUWING: Laat de noodsleutel nooit in de kluis liggen, maar bewaar deze op een veilige plaats!

Batterij locatie
Verwijder het batterijklepje aan de binnenkant van de deur (door het naar de scharnieren te schuiven, afb. B, nr. 9, pagina
17

).
Plaats 4 stuks AA-batterijen, u hoort 3x "piep" en op het LCD-scherm (fig. A, nr. 4) verschijnt binnen enkele seconden
"GOOD"

Plaats het batterijdeksel terug. De kluis kan nu worden gebruikt.

Opmerking: Als op het LCD-scherm (afb. A, nr. 4) "LO-BATTE" wordt weergegeven, betekent dit dat de batterijen bijna leeg
zijn. Vervang de batterijen onmiddellijk.

Instellen van de gebruikerscode

Fabrieksinstelling is 1234.

Druk op de rode knop aan de achterkant van de deur (fig. B, nr. 8), u hoort een "piep".

Memeeeee " wordt weergegeven op het LCD-scherm (afb. A, nr. 4).

Voer op de voorkant van de deur (toetsenbord, afb. A, nr. 5) uw 3-8-cijferige code van cijfers in, bevestig deze met de "#"-
knop (afb. A, nr. 7).

Op het LCD-scherm (afb. A, nr. 4) verschijnt "IN". Dit bevestigt de juiste instelling van de gebruikerscode (tegelijkertijd
wordt de oude code geannuleerd).

Instellen van de mastercode

Fabrieksinstelling is 123456.

Open de deur en druk op "#" (fig. A, nr. 7), druk vervolgens twee keer op "0", druk op de "reset"-knop (fig. B, nr. 8), op het
LCD-scherm (fig. A, Nr. 4 ) wordt weergegeven "-------- .

Voer op de voorkant van de deur (toetsenbord, afb. A, nr. 5) uw 3-8-cijferige code van cijfers in, bevestig deze met de "#"-
knop (afb. A, nr. 7).

Op het LCD-scherm (afb. A, nr. 4) verschijnt "IN". Dit bevestigt de juiste instelling van de mastercode (tegelijkertijd wordt de
oude code geannuleerd).

De deur openen met een gebruikers-/mastercode

Druk op "#" (Fig. A, Nr. 7), LCD (Fig. A, Nr. 4) toont "-------- ",

Voer de gebruikers-/mastercode in (elke toetsaanslag gaat gepaard met een pieptoon), druk op "#" (afb. A, nr. 7), op het
LCD-scherm verschijnt "OPEN".

Draai de handgreep (fig. A, nr. 2) ca. 90° rechtsom en open de deur binnen vijf seconden.

Na het invoeren van een foutieve code verschijnt op het LCD-scherm (fig. A, nr. 4) het opschrift "ERROR".

Om een verkeerd ingevoerd nummer te wissen, drukt u op "*" (Fig. A, Nr. 6).

WAARSCHUWING: Als u drie keer achter elkaar een onjuiste code invoert, klinkt er gedurende 20 seconden een
waarschuwingssignaal. Als u driemaal opnieuw een onjuiste code invoert, wordt gedurende 20 seconden een
waarschuwingssignaal geactiveerd en worden het vergrendelingsmechanisme en het toetsenbord gedurende 2 minuten en
40 seconden geblokkeerd.

De kluis sluiten
Sluit de deur en draai de hendel linksom naar een verticale positie.
Een elektronisch mechanisme vergrendelt de deur.

Beveiligde weergavefunctie

Uw kluis is uitgerust met een "Secure View"-functie.

Als u deze functie gebruikt, wordt uw code niet op het display weergegeven wanneer u deze invoert.

Druk op "#" (afb. A, nr. 7) om het toetsenbord te starten.

Druk op "*" (fig. A, nr. 6) om de beveiligingsfunctie te starten. Elke code die u invoert, wordt weergegeven als "0oooo000"
op het LCD-scherm (afb. A, nr. 4), dit garandeert de veiligheid van uw code.

Om deze functie te annuleren, drukt u op "#" (fig. A, nr. 7) en twee keer op "*" (fig. A, nr. 6).

Waarschuwingsalarm

U kunt een alarm instellen voor het geval iemand probeert in te breken in de kluis.

Druk op "*" (fig. A, nr. 6).

"ALERT aan" verschijnt op het display.

De kluis zal 20 seconden lang een alarm laten horen wanneer de kluis wordt geschud.

Druk op "#" (fig. A, nr. 7) om het alarm uit te schakelen, voer de juiste gebruiﬁers—/mastercode in en druk op "#" (fig. A, nr.
7) om te bevestigen.

Externe bron

Als de batterijen leeg zijn, is het ook mogelijk om een externe bron te gebruiken om de kluis te openen.
Open de externe bron (door het deksel van de kabel weg te schuiven).

Plaats 4 AA-batterijen. Sluit de externe bron.

Sluit de externe stroombron aan op de kluis met behulp van een kabel (Fig. A, gat nr. 3).

Volg daarna de instructies - "De deur openen met de gebruikers-/mastercode".

WAARSCHUWING: Laat een externe stroombron nooit in een kluis achter, maar bewaar deze op een veilige plek!

Montage methode

Plaats de kluis op een plek waar deze niet gemakkelijk te verplaatsen is.

Open de kluis en gebruik de schroefankergaten als boorsjabloon.

Boor de gaten voor de expansieschroeven op de juiste plaats met een boor van g 9 mm.
Gebruik expansieschroeven (fig. C, pagina 17) om de kluis aan de muur te bevestigen.

Gaten voor het verankeren van kluizen

4x gat in de vioer, 4x gat in de muur

WAARSCHUWING: Gebruik voor een andere muur dan baksteen of beton schroeven en pluggen die geschikt zijn voor de
muur of vloer van uw keuze.
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PL - Instrukcja uzytkowania sejfu RS.30R.LA/RS.45R.LA

Zawartos¢ opakowania
1x stalowy sejf, 2x klucz awaryjny, 4x baterie AA, 1x zrédto zewnetrzne, 1x wewnetrzna potka, 1x filc wewnetrzny, 4x
stalowy kotek i sruba

Otwarcie sejfu po raz pierwszy

Zdjac osfone ochronng zamka (rys. A, nr 1, strona 17) i wtozy¢ klucz awaryjny.

Przekre¢ kluczyk (trzymaj klucz w pozycji otwartej), a nastepnie obrd¢ klamke (Rys. A, nr 2) w prawo o okoto 90°.

Zamek jest odblokowany, a drzwi otwarte.

W tekn sposdb sejf mozna zawsze otworzy¢, np. w przypadku zapomnienia kodu, wyczerpania baterii lub awarii elektroniki
zamka.

OSTRZEZENIE: Nigdy nie zostawiaj klucza awaryjnego w sejfie, przechowuj go w bezpiecznym miejscu!

Lokalizacja baterii

Zdejmij pokrywe baterii z wewnetrznej strony drzwiczek (przesuwajac ja w kierunku zawiaséw, rys. B, nr 9, strona 17).
W10z 4 baterie AA, ustyszysz 3x sygnat dZzwiekowy, a na wyswietlaczu LCD (rys. A, nr 4) w ciggu kilku sekund pojawi sie
komunikat ,,GOOD”.

Zatoz pokrywe baterii. Sejf moze byc¢ teraz uzywany.

tlwaga: Jesli wyswietlacz LCD (rys. A, nr 4) pokazuje ,LO-BATTE”, oznacza to, ze baterie sg stabe. Natychmiast wymien
aterie.

Ustawianie kodu uzytkownika
Ustawienie fabryczne to 1234.
Nacisnij czerwony przycisk z tytu drzwi (rys B, nr 8), ustyszysz ,beep”.

Na wyswietlaczu LCD pojawi sig ,,-------- " (Rys. A, nr

Na froncie drzwi (klawiatura, rys. A, nr 5) wprowadz sw01 3-8 cyfrowy kod z cyfr, zatwierdz przyciskiem ,#” (rys. A, nr 7).

Na wyswietlaczu LCD (rys. A, nr 4) pojawi sie ,,IN”. Potwierdza to prawidtowe ustawienie hasta uzytkownika (jednoczesnie

kasuje stare hasto).

Ustawianie kodu gtéwnego

Ustawienie fabryczne to 123456.

Otworzy¢ drzwi i nacisna¢ ,#” (Rys. A, nr 7), nastepnle dwukrotnie nacisna¢ ,,0”, nacisng¢ przycisk ,reset” (Rys. B, nr 8), na
wyswietlaczu LCD (Rys. A, nré ) pojawi sig ,,--------

Na froncie drzwi (kIaW|atura rys. A, nr 5) wprowadz swoj 3-8 cyfrowy kod z cyfr, zatwierdz przyciskiem ,#” (rys. A, nr 7).

Na wyswietlaczu LCD (rys. A, nr 4) pojawi sie ,,IN”. Potwierdza to prawidtowe ustawienie kodu giownego (Jednoczesnle stary
kod jest anulowany).

Otwieranie drzwi za pomoca kodu uzytkownika/mastera

Nacisnij ,#” (rys. A, nr7), wyswietlacz LCD (rys. A, nr 4) pokaze ,,--------
Wprowadz kod uzytkownlka/mastera (kazdemu nacisnieciu klawisza towarzyszy sygnat dZzwiekowy), nacisnij ,#” (Rys. A, nr
7), na wyswietlaczu LCD pojawi sie ,,OPEN”

Obro¢ klamke (rys. A, nr 2) zi odnie z ruchem wskazéwek zegara o okoto 90° i otwdrz drzwi w aqgu pieciu sekund.

Po wprowadzeniu btgdnego kodu na wyswietlaczu LCD (rys. A, nr 4) pojawi sig napis ,ERROR”.

Aby usuna¢ btednie wpisany numer, nacisnij ,*” (Rys. A, nr 6).

OSTRZEZENIE: Jesli trzy razy z rzedu wprowadzisz btedny kod, na 20 sekund wigczy sie ostrzegawczy sygnat dzwiekowy. Jesli
trzykrotnie wprowadzisz btedny kod, wtaczy sie ostrzegawczy sygnat dZzwigekowy na 20 sekund, a mechanizm blokujacy i
klawiatura zostang zablokowane na 2 minuty i 40 sekund.

Zamykanie sejfu

Zamknij drzwi i obré¢ uchwyt w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara do pozycji pionowej.

Elektroniczny mechanizm blokuje drzwi.

Funkcja bezpiecznego przegladania

Twdj sejf jest wyposazony w funkcje ,,Secure View”.

Uzycie tej funkcji oznacza, ze Twdj kod nie pojawi sie na wyswietlaczu podczas jego wprowadzania.

Nacisnij ,,#” {rys‘ A, nr 7), aby uruchomic klawiature.

Nacisnij ,*” (rys. A, nr 6), aby uruchomic¢ funkcje bezpieczeristwa. Kazdy wprowadzony kod zostanie wyswietlony jako
,00000000” Na wyswuatlaczu LCD (Rys. A, nr 4), co zapewni bezp|eczenstwo Twojego kodu.

Aby anulowac te funkcje, nacisnij dwukrotnie A (rys. A, nr7)i,*” (rys. A, nr 6).

Alarm ostrzegawczy

Mozesz ustawi¢ alarm na wypadek, gdyby kto$ prébowat wtamac¢ sie do sejfu.

Naciénij ,*” (rys. A, nr 6).

Na wyswwtlaczu pojawi sie komunikat , ALERT witaczony”.

Sejf w’(aczy alarm dzwiekowy przez 20 sekund, gdy sejf zostanie wstrzasniety.

Nacisnij ,#” (Rys. A, nr 7), aby rozbroi¢ alarm, wprowadz prawidtowy kod uzytkownika/g'fc’)wnego i nacisnij ,#” (Rys. A, nr7),
aby potwierdzic.

Zrédto zewnetrzne

Jesli baterie sie wyczerpia, do otwarcia sejfu mozna réwniez uzy¢ zewnetrznego zrodta.

Otwdrz zrodto zewngtrzne (odsuwajac pokrywe od kabla).

W16z 4 baterie AA. Zamknij zewnetrzne zrédto.

Podtacz zewnetrzne zrédto zasilania do sejfu za pomoca kabla (rys. A, otwoér nr 3).

Nastepnie postepuj zgodnie z instrukcjg - ,,Otwieranie drzwi za pomocg kodu uzytkownika/mastera”.

OSTRZEZENIE: Nigdy nie zostawiaj zewnetrznego #rédta zasilania w sejfie, przechowuj je w bezpiecznym miejscu!

Metoda montazu

Umiesc¢ sejf w miejscu, w ktérym nie bedzie tatwo go przeniesc.

Otworz sejf i uzyj otwordw na sruby kotwigce jako szablonu do wiercenia.
Wywier¢ otwory na $ruby rozporowe we wiasciwym miejscu wierttem @ 9 mm.
Uzyj $rub rozporowych (rys. C, strona 17), aby przymocowac sejf do $ciany.

Otwory do kotwienia sejféw
4x otwor w podtodze, 4x otwdr w Scianie

OSTRZEZENIE: W przypadku $ciany innej niz cegta lub beton nalezy uzy¢ wkretéw i kotkéw odpowiednich do wybranej
Sciany lub podtogi.
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RO - Instructiuni de operare RS.30R.LA/RS.45R.LA
Continutul pachetului

1x seif din otel, 2x cheie de urgenta, 4x baterii AA, 1x sursa externd, 1x raft interior, 1x pasla interioard, 4x dibluri din otel si
surub

Deschiderea seifului pentru prima datd

Scoateti capacul de protectie al inchizatorului (Fig. A, nr. 1, pagina 17) si introduceti cheia de urgenta.

Rotiti cheia (tine cheia in pozitia deblocat) si apoi rotiti manerul (Fig. A, nr. 2) in sensul acelor de ceasornic aproximativ 90°.
Incuietoarea este descuiata si usa este deschisa.

In acest fel, seiful poate fi oricand deschis, de exemplu daca codul este uitat, bateriile se epuizeaza sau electronica
incuietorului nu functioneaza.

AVERTISMENT: Nu |dsati niciodata cheia de urgenta in seif, depozitati-o intr-un loc sigur!

Locatia bateriei
Scoateti capacul bateriei din interiorul usii (glisandu-l spre balamale, Fig. B, nr. 9, pagina 17).

Introduceti 4 baterii AA, veti auzi 3 bip-uri si afisajul LCD (Fig. A, nr. 4) va aflsa ,,GOOD” in cateva secunde.
Tnlocuiti capacul bateriei. Seiful poate fi folosit acum.

Nota: Daci afisajul LCD (Fig. A, nr. 4) araté ,LO-BATTE”, inseamna ci bateriile sunt descércate. Inlocuiti imediat bateriile.

Setarea codului utilizatorului
Setarea din fabrica este 1234.
Apésatl butonul rosu din spatele usii (Fig. B, nr. 8), veti auzi un ,bip”.
———————— ” va fi afisat pe afisajul LCD (Fig. A, nr. 4).
(Pe partea d|;'1 fata a usii (fastatura, Fig. A, nr. 5), introduceti codul dvs. de 3-8 cifre din numere, confirmati-l cu butonul ,#”
Fig. A, n
Aflsajul L|CD) (Fig. A, nr. 4) va afisa ,IN”. Aceasta confirma setarea corectd a codului utilizatorului (in acelasi timp, vechiul cod
este anulat,

Setarea codului principal

Setarea din fabrica este 123456.

Deschldetl usa si apasatl 7 (Fig. A, nr. 7), apoi apasati ,,0” de doud ori, apasati butonul ,reset” (Fig. B, nr. 8), de pe afisajul
LCD (Fig. A, Nr. 4) va fi afisat ,,--------

Fe paArtea dl)n fatd a usii (tastatura Flg A, nr. 5), introduceti codul dvs. de 3-8 cifre din numere, confirmati-l cu butonul ,#”
Fig nr.7

Aflsajul L|CD) (Fig. A, nr. 4) va afisa ,IN”. Aceasta confirma setarea corecta a codului principal (in acelasi timp, vechiul cod
este anulat,

Deschiderea usii folosind un cod de utilizator/master

Apasati ,#” (Fig. A, nr. 7), LCD (Fig. A, nr. 4) va afisa ,,-------- ”

Intrc%ducect; codul ut|I|zator/master (flecare apasare 'de tasti este insotita de un bip), apasati ,#” (Fig. A, nr. 7), ecranul LCD
va afisa ,,OPEN

Rotiti ‘manerul (flg A, nr. 2) in sensul acelor de ceasornic cu aproximativ 90° si deschideti usa in cinci secunde.

Dupa introducerea unui cod incorect, afisajul LCD (fig. A nr. 4) va afisa inscriptia ,,ERROR”.

Pentru a sterge orice numar |ntrodus incorect, apasati ,*” (Fig. A, nr. 6).

AVERTISMENT: Daca introduceti un cod incorect de trei ori la rand, un semnal acustic de avertizare va fi activat timp de 20
de secunde. Daca reintroduceti un cod incorect de trei ori, un semnal acustic de avertizare va fi activat timp de 20 de
secunde, iar mecanismul de blocare si tastatura vor fi blocate timp de 2 minute si 40 de secunde.

Inchiderea seifului
Inchideti usa si rotiti manerul in sens invers acelor de ceasornic in pozitie verticald.
Un mecanism electronic incuie usa.

Caracteristica Secure View

Seiful dumneavoastra este echipat cu o functie ,Vizualizare securizata”.

Utilizarea acestei functii inseamna ca codul dvs. nu va fi afisat pe afisaj cand il introduceti.

Apdsati , # Fig. A, nr. 7) pentru a lansa tastatura.

Apasati ,*” (fig. A, nr. 6) pentru a porni functia de securitate. Orice cod pe care il introduceti va fi afisat ca ,00000000” pe
afisajul LCD (Fig. A, Nr. 4), acest lucru va aS| ura securitatea codului dumneavoastra.

Pentru a anula aceastd functie, apdsati ,#” (Fig. A, Nr. 7) si ,*” de doua ori (Fig. A, Nr. 6).

Alarma de avertizare

Puteti seta o alarma in cazul in care cineva incearca sa patrunda in seif.

Apasati ,*” (flg A, nr.6).

,ALERT on” va aparea pe ecran.

Seiful va suna o alarma timp de 20 de secunde cand seiful este scuturat.

Apasati ,#” (Fig. A, Nr. 7) pentru a dezarma alarma, introduceti codul corect de utilizator/master si apasati ,#” (Fig. A, Nr. 7)
pentru a confirma.

Sursa externa

Daca bateriile se epuizeaza, este posibil sa folositi si o sursa externa pentru a deschide seiful.
Deschideti sursa externd (prin glisarea capacului departe de cablu).

Introduceti 4 baterii AA. Inchideti sursa externa.

Conectati sursa de alimentare extern3 la seif folosind un cablu (Fig. A, Nr. 3).

Apoi urmatl instructiunile - ,Deschiderea usii folosind codul utlllzator/master

AVERTISMENT: Nu ldsati niciodata o sursa de alimentare externa intr-un seif, depozitati-o intr-un loc sigur!

Metoda de asamblare

Asezati seiful intr-un Toc in care nu este usor de mutat.

Deschideti seiful si utilizati gaurile de ancorare pentru suruburi ca sablon de gaurire.
Gauriti gaurile pentru suruburile de expansiune in locul potrivit cu un burghiu de @ 9 mm.
Utilizati suruburi de expansiune (fig. C, pagina 17) pentru a fixa seiful pe perete.

Orificii pentru ancorarea seifurilor
4x gaura in podea, 4x gaura in perete

AVERTISMENT: Pentru un alt perete decat caramida sau beton, utilizati suruburi si dibluri potrivite pentru peretele sau
podeaua la alegere.
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SLO - Navodila za varno uporabo RS.30R.LA/RS.45R.LA

Vsebina paketa
1x jekleni trezor, 2x zasilni klju¢, 4x AA baterije, 1x zunanji vir, 1x notranja polica, 1x notraniji filc, 4x jekleni moznik in vijak

Prvo odpiranje sefa
Odstranite za3€itni pokrov kljucavnice (slika A, $t. 1, stran 17) in vstavite zasilni klju.
Obrnlte klju¢ (klju¢ naj bo v odklenjenem polozaju) in nato obrnite rocaj (slika A, st. 2) v smeri urinega kazalca za priblizno

KIJucavnlca je odklenjena in vrata so odprta.
Na ta nacin lahko sef vedno odprete, ¢e npr. pozabite kodo, se izpraznijo baterije ali elektronika kljucavnice ne deluje.

OPOZORILO: Zasilnega kljuca nikoli ne puscajte v sefu, shranite ga na varno!

Lokacija baterije

Odstranite pokrov baterije z notranje strani vrat (tako, da ga potisnete proti te¢ajem, slika B, $t. 9, stran 17).
Vstavite 4 baterije AA, zaslisali boste 3x "pisk" in LCD zaslon (slika A, $t. 4) bo v nekaj sekundah pokazal "GOOD".
Zamenjajte pokrov baterije. Sef je zdaj mogoce uporabiti.

Opomba: Ce LCD zaslon (slika A, §t. 4) prikazuje "LO-BATTE", to pomeni, da so baterije skoraj prazne. Takoj zamenjajte
baterije.

Nastavitev uporabniske kode

Tovarniska nastavitev je 1234.

Pritisnite rdeci gumb na hrbtm stranl vrat (slika B, $t. 8), zaslisali boste "pisk".

Na LCD zaslonu se izpise "-------- " (slika A, st. 4).

Na sprednji strani vrat (tipkovnica, slika A $t. 5) vnesite svojo 3-8 mestno kodo iz Stevilk, jo potrdite s tipko "#" (slika A, st.

7).
LCDklzasI)on (slika A, 3t. 4) bo prikazal "IN". S tem se potrdi pravilna nastavitev uporabniske kode (hkrati se stara koda
preklice

Nastavitev glavne kode
Tovarnidka nastavitev je 123456.
Odprite vrata in pritisnite “#” (slika A $t. 7), nato dvakrat pritisnite “0”, pritisnite gumb “reset” (slika B, $t. 8) na LCD zaslonu

Na sprednji strani vrat (tlpkovmca siika A, st. 5) vnesite svojo 3-8 mestno kodo iz Stevilk, jo potrdite s tipko "#" (slika A, st.

LCD zaslon (slika A, 3t. 4) bo prikazal "IN". S tem se potrdi pravilna nastavitev glavne kode (hkrati se stara koda preklice).

Odpiranije vrat z ugorabmsko/ lavno kodo
Pritisnite “#” (slika A, 5t. 7), LCD (slika A, 3t. 4) bo prikazal “-------- ”
Vnesite uporabmsko/glavno kodo (vsak pritisk na tipko spremlja plsk) pritisnite “#” (slika A, §t. 7), na LCD-ju se prikaze
“OPEN”.
Obrnite ro¢aj (slika A, $t. 2) v smeri urinega kazalca za priblizno 90° i in odprite vrata v petih sekundah.
Po vnosu napacne kode se na LCD zaslonu (slika A, st. 4) izpise napis "ERROR".
Ce 7elite izbrisati napaéno vneseno $tevilko, pritisnite "*" (slika A, &t. 6).

OPOZORILO: Ce trikrat zaporedoma vnesete napacno kodo, se za 20 sekund vkljuci opozorilni zvoéni signal. Ce trikrat znova
vnesete napacno kodo, se bo za 20 sekund vkljucil opozorilni zvoc¢ni signal, zaklepni mehanizem in tipkovnica pa bosta
blokirana za 2 minuti in 40 sekund.

Zapiranje sefa
Zaprite vrata in obrnite rocaj v nasprotni smeri urinega kazalca v navpicen polozaj.
Elektronski mehanizem zaklene vrata.

Funkcija varnega pogleda

Vas sef je opremljen s funkcijo "Varni pogled".

Uporaba te funkcije pomeni, da vasa koda ne bo prikazana na zaslonu, ko jo vnesete.

Pritisnite "#" (slika A, $t. 7), da zazenete tipkovnico.

Pritisnite "*" (slika A, $t. 6), da zaZenete varnostno funkcijo. Vsaka koda, ki jo vnesete, bo prikazana kot "0oooo000" na LCD
zaslonu (slika A, §t. 4), kar bo zagotovilo varnost vade kode.

Za preklic te funkcue dvakrat pritisnite "#" (slika A, t. 7) in e (slika A, st. 6).

Opozorilni alarm

Nastavite [ahko alarm, ¢e nekdo poskusa vlomiti v sef.

Pritisnite "*" (slika A, st. 6).

Na zaslonu se prikaze "ALERT on"

Ko se sef pretrese, se bo sproil alarm za 20 sekund.

Prltlznlte ‘#” (slika A, $t. 7), da izklopite alarm, vnesite pravilno uporabnisko/glavno kodo in pritisnite “#” (slika A, 3t. 7) za
potrditev.

Zunaniji vir

Ce se baterije izpraznijo, je za odpiranje sefa mozno uporabiti tudi zunanji vir.
Odprite zunaniji vir (tako, da potisnete pokrov stran od kabla).

Vstavite 4 baterije AA. Zaprite zunanji vir.

PoveZite zunanji vir napajanja s sefom s kablom (slika A, st. 3).

Nato sledite navodilom - "Odpiranje vrat z uporabnisko/glavno kodo".

OPOZORILO: Zunanjega vira napajanja nikoli ne puscajte v sefu, shranite ga na varnem mestu!

MontaZzna metoda

Sef postavite na mesto, kjer ga ni enostavno premikati.

Odprite sef in uporabite luknje za sidra za vijake kot predlogo za vrtanje.
Na pravem mestu izvrtajte luknje za raztezne vijake s svedrom @ 9 mm.
Za pritrditev sefa na steno uporabite raztezne vijake (slika C, stran 17).

Luknje za pritrditev sefov
4x luknja v tleh, 4x luknja v steni

OPOZORILO: Za steno, ki ni opecnata ali betonska, uporabite vijake in moznike, primerne za steno ali tla po vasi izbiri.
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SRB — Uputstvo za upotrebu sefa RS.30R.LA/RS.45R.LA

SadrZaj paketa
1k Celicni sef, 2k kljuc za hitne slucajeve, 4k AA baterije, 1k eksterni izvor, 1k unutrasnja polica, 1k unutrasnji filc, 4k celicni
tipl i zavrtanj

Otvaranije sefa po prvi put

Skinite zastitni poklopac brave (sl. A, br. 1, strana 17) i ubacite klju¢ za sIucaJ nuzde.

Okrenlte klju¢ (klju¢ drzite u otkIJucanom polozaJu) a zatim okrenite rucicu (slika A, br. 2) u smeru kazaljke na satu priblizno
90°

Brava j je otkljutana i vrata su otvorena. . L . o » .
Na ovaj nacin sef uvek moze da se otvori, na primer, ako je Sifra zaboravljena, ako su baterije istrosene ili elektronika brave
ne radi.

UPOZORENIJE: Nikada ne ostavljajte kljuc za hitne slucajeve u sefu, Cuvajte ga na bezbednom mestu!

Lokacija baterije
Skinite poklopac baterije sa unutrasn}e strane vrata (klize¢i ga prema Sarkama, sl. B, br. 9, strana 17).
Ubacite 4 AA baterije, cucete 3k "bip" i LCD displej (slika A, br. 4) ¢e pokazati ' 'GOOD" u roku od nekoliko sekundi.
Vratite poklopac baterije. Sef sada moze da se koristi.

Napomena: Ako LCD ekran (slika A, br. 4) prikazuje ,LO-BATTE", to znaci da su baterije prazne. Odmah zamenite baterije.

Podesavanie korisnickog koda

Fabricko podesavanje je 1234.

Pritisnite crveno dugme na zadnjoj stranl vrata (sI B, br. 8), Cucete "bip".

Na LCD displeju ¢e biti prikazano ,,-------- slika A, br

NabprezianOJ strani vrata (tastatura, sl. A, br. 5) unesite SVOJU Sifru od 3-8 cifara iz brojeva, potvrdite to dugmetom ,#“ (slika
, br. 7).

Na LCD displeju (slika A, br. 4) ¢e biti prikazano ,,IN“. Ovo potvrduje ispravno podesavanje korisnickog koda (istovremeno,

stari kod se ponistava).

Postavljanje glavnog koda

Fabricko pode3avanje je 1234

Otvorite vrata i pritisnite ,#“ (sllka A, br. 7) zatim dvaput pritisnite ,,0“, pritisnite dugme ,resetuj” (sl. B, br. 8), na LCD

ekranu (sl. A, br. 4) bice r|kazano --------

NabprednJOJ strani vrata (tastatura, s, A, br. 5) unesite svoju Sifru od 3-8 cifara iz brojeva, potvrdite to dugmetom ,#“ (slika
, br. 7).

Na LCD displeju (slika A, br. 4) ¢e biti prikazano ,IN“. Ovo potvrduje ispravno podesavanje glavnog koda (u isto vreme stari

kod se ponistava).

Otvaranije vrata pomocu korisni¢ckog/glavnog koda

Pritisnite “#” (slika A, br. 7), LCD (slika A, br. 4) ¢e pokazati “-------- -

Unesite korlsnlckl/master kod (svako pritiskanje tastera je pra¢eno zvucnim signalom), pritisnite “#” (SI. A, br. 7), LCD ¢e
prikazati “OPEN”.

Okrenite rucicu (sl. A, br. 2) u smeru kazaljke na satu za oko 90° i otvorite vrata u roku od pet sekundi.

Nakon unosa pogresnog koda, na LCD displeju (sl. A, br. 4) ée se prikazati natpis ,ERROR".

Da biste izbrisali bilo koji pogresno uneti broj, pritisnite "*" (SI. A, br. 6).

UPOZORENIJE: Ako tri puta zaredom unesete pogresan kod, zvucni signal upozorenja ¢e se aktivirati na 20 sekundi. Ako tri
puta ponovo unesete netacan kod, zvuéni signal upozorenja ¢e se aktivirati na 20 sekundi, a mehanizam za zakljuc¢avanje i
tastatura ce biti blokirani na 2 minuta i 40 sekundi.

Zatvaranje sefa B Y
Zatvorite vrata i okrenite rucicu u smeru suprotnom od kazaljke na satu u vertikalni polozaj.
Elektronski mehanizam zakljucava vrata.

Funkcija Secure Viev

Vas sef je opremljen funkcijom "Bezbedan pogled".

Kori$¢enje ove funkcije znaci da vas kod nece biti prikazan na ekranu kada ga unesete.

Pritisnite "#" (slika A, br. 7) da pokrenete tastaturu.

Pritisnite "*" (sl. A, br. 6) da pokrenete bezbednosnu funkciju. Svaki kod koji unesete bice prikazan kao "0oooo0000" na LCD
ekranu (SI. A, br. 4) Sto ¢e osigurati sigurnost vaseg koda.

Da biste ponlstlll ovu funkciju, pritisnite "#" (slika A, br. 7) i "*" dva puta (slika A, br. 6).

Alarm upozorenja

Mozete podesiti alarm u slu¢aju da neko pokusa da provali u sef.

Pritisnite "*" (sl. A, br. 6).

,,ALERT on“ Ce se pojaviti na ekranu.

Sef ¢e se oglasm alarmom 20 sekundi kada se sef protrese.

Prltlsryte ” (slika A, br. 7) da deaktivirate alarm, unesite ispravan korisni¢ki/master kod i pritisnite “#” (slika A, br. 7) za
potvrdu.

Eksterni izvor

Ako se baterije isprazne, moguce je koristiti i eksterni izvor za otvaranje sefa.
Otvorite spoljni izvor (klize¢i poklopac sa kabla).

Umetnite 4 kom AA baterije. Zatvorite spoljni izvor.

Povezite eksterni izvor napajanja sa sefom pomocu kabla (slika A, br. 3).
Zatim pratite uputstva - "Otvaranje vrata pomocu korisnickog/master koda".

UPOZORENIJE: Nikada ne ostavljajte spoljni izvor napajanja u sefu, ¢uvajte ga na bezbednom mestu!
Nacin sklapanja

Postavite sef na mesto gde ga nije lako pomeriti.

Otvorite sef i koristite rupe za sidrenje zavrtnja kao $ablon za busenje.

Izbusite rupe za ekspanzijske Srafove na pravom mestu sa svrdlom ¢ 9 mm.
Koristite ekspanzione zavrtnje (sl. C, strana 17) da pricvrstite sef na zid.

Rupe za sidrenje sefova
4k rupa u podu, 4k rupa u zidu

UPOZORENIE: Za zid koji nije od cigle ili betona, koristite zavrtnje i tiple pogodne za zid ili pod po vasem izboru.
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UA - IHcTpyKUia 3 ekcnayarauii celida RS.30R.LA/RS.45R.LA

Bmict ynakoBku . ) ) . o
Ix cTanesui cerd, 2x aBapiHuii Kntod, 4x 6aTapei TNy AA, 1X 30BHILWHE AxKepeno, 1x BHYTPIWHA noanus, 1x BHyTPiWHiln
detp, 4x cTanesuit grobens i wypyn

Meplue BiAKpUTTA ceit

3HIMITb 3aXMCHY KPULLKY 3amKa (puc. A, Ne 1, ctopiHKa 17) i BCcTasTe aBapilHuii Kitou.

MoBepHITb K/tOY (TpMMaITE KoY y po3610KOBAHOMY MOJIOMKEHHI), @ NOTIM NOBEPHITb pyuKy (puc. A, Ne 2) 3a
roAMHHUKOBOIO CTPiNKoto Npuban3Ho Ha 90°.

3aMoK BifiMKHYTO, a ABepi BiAUYMHEHI.

TaKkUM YHOM celid 3aBX/AN MOXKHA BIAKPUTU, HAaNPUKNAA, AKLO 3abynu Ko, po3paauanca batapeliku abo He npatoe
eNleKTPOoHiKa 3amka.

YBATA: Hikonn He 3anu1wwaiiTe aBapiiHuil Katod y ceidi, 36epiraiite ioro B 6e3neyHomy micui!

PosTawysaHHA batapei

3HIMITb KpULLKY BaTapeiHoro BiACiKy 3 BHYTPILUHbOT CTOPOHM ABEPLAT (MOCYHYBLUM ii 40 neTenb, man. B, Ne 9, ctopiHka 17).
BcrasTe 4 6atapeiiku Tvny AA, BU NouyeTe 3-KpaTHUIM 3BYKOBMIA curHas, a Ha PK-aucnnei (puc. A, N2 4) npoTarom KinbKox
ceKkyHz, 3'ABnUTbCA Hanuc «GOODy.

3aMiHiTb KpULLKY akymynaTopa. Tenep MoXKHa BUKOPUCTOBYBaTH ceid.

Mpumitka: Akwo PK-aucnneit (puc. A, Ne 4) nokasye «LO-BATTE», ue o3Hauae, Wwo 6aTapei po3paseHi. HeraitHo 3amiHiTb
6aTapei.

BcTaHOBAEHHA KOAY KOPUCTYBay4a

3aBoACbKe HanalwTyBaHHA 1234.

HaTUCHITb 4epBOHY KHOTMKY Ha 3a4Hin l4aCT|/|Hi ABepuaT (puc. B, Ne 8), BM nouyeTe «ryaoK».

Ha PK-aucnnei 8ino6pasutbea «-—------ » (puc. A, Ne 4)

Ha n(epep,Hm YacTuHi ABepeii (knasiatypa, puc. A, Ne 5) BBeiTb cBiit 3-8-3HauHUIA Kog, i3 LnMdp, NiATBEPAITb MOr0 KHOMKO
«#» (puc. A, Ne

Ha PK-agucnnei (pwc. A, Ne 4) 3’aBuTbea «IN». Lle niaTBepAKye NpaBUIbHICTb HanalWwTyBaHHA KOAY KOpWUCTyBaya (Npu Lbomy
CTapu1i1 Ko, aHy/IHOETLCA).

BcTaHOBAEHHA rON0BHOMO Koy

3aBoACbKe HanawTyBaHHA 123456.

Bigkpuitte ABEpUATa Ta HATUCHITD «H#» (puc. A, Ne 7), noTim ABiYi HATUCHITb «0», HATUCHITb KHOMKY «CKUAAHHA» (puc. B, N
8), Ha PK-gucnnei (puc. A, N2 4 ) byge Blp,oGpa)KeHo Qmmmmee ».

Ha nepepHiit yacTuHi aBepel (knasiaTypa, puc. A, Ne 5) BBefiTb CBili 3-8-3HauHWMI1 Kog, i3 UMdp, NIATBEPAITL NOro KHOMKOK
«#» (puc. A, Ne 7).

Ha PK—AmcnneT (puc. A, Ne 4) 3’aButbea «IN». Lie niaTBepAKY€E NPaBUbHICTL HANALITYBaHHA rOJI0BHOTO Koy (04HOYacHO
CTapuil KOA, CKAaCOBYETLCA).

BisKkpwTTA ABEpeit 3a LONOMOrolo KOAY KOPUCTyBaYa/mancTpa

HatucHitb «#» (Man. A, Ne 7), PK-gucnnen (Man. A, N2 4) noKaxe «-------- ».

BBeeaiTb Ko4 KOpUCTyBada/MalicTep-Kog, (KOXHE HaTUCKaHHA KNaBilli CyNpOBOAXKYETLCA 3BYKOBMM CUIHANIOM), HAaTUCHITL
«#» (puc. A, Ne 7), Ha PK-aucnnei 3’autbca «OPEN».

MoBepHiTb pyuky (puc. A, N2 2) 3a roAMHHUKOBO CTPINIKOK Nprban3HO Ha 90° Ta BiaKpUIiTE ABepLATa NPOTATOM M'ATH
CeKyHA.

I'IicXﬂ BBeLleHHA HeBipHOro Koay Ha PK-aucnnei (puc. A, Ne 4) 3'asuTbea Hanuc «ERROR».

LLlo6 BuAannTH byab-AKMI HEMPaBWUAbHO BBEAEHWUI HOMEpP, HAaTUCHITb «*» (puc. A, N2 6).

YBATA: AKWo0 BM BBEAETE HEMPaBUAbHUIA KOZ TPY pa3u Nocnib, nonepe,u,»(ysaanMFi 3BYKOBUI CUrHanN Byae akTMBOBAHO
Ha 20 ceKyHZ. AKLLO BX TpK pa3u BBeJeTe HenpaBUAbHUI Ko, Ha 20 CeKyHA yBIMKHeTbCA nonepeaxysanbHW 3ByKOBUI
CUTHas, a MexaHi3m 610KyBaHHsA Ta KnaBiaTypa 3a610Ky0TbCA Ha 2 XBUAUHK 40 CeKyHA.

3akpuTTa celida . .
3aKpVIVITe ABepuAaTta Ta NOBEPHITb pyl{Ky npoTun FO,D,VIHHVIKOBO‘I' CTPINKW Y BEPTUKA/IbHE MOJIOXKEHHA.
ENeKTPOHHWI MmexaHism 610Kye ABepi.

PyHKLUIA 6e3neyHoro nepernagy

Baww cend ocHaleHo GyHKLieto «beaneyHunin nepernagy».

BuKopucTaHHA L€l GyHKLi 03HauaE, Lo BaL Koa He byae Bigobpaxatnca Ha gucnaei nig yac Noro BBEAEHHS.

HaTucHiTh «#» (puc. A, Ne 7), wob 3anyctuTu knasiatypy.

HaTtucHiTb «*» (puc. A, Ne 6), wob 3anyctutn dyHKLito beaneku. byab-AKWiA Ko, AKkuii B1 BBeaeTe, byae Bigobpaxatuca ak
«00000000» Ha PK-gucnnei (puc. A, No 4), ue 3abe3neunts 6esneky Baworo Koay.

LLlo6 ckacyBaTy Lo GYHKLiIO, ABIYI HATUCHITL «#» (puc. A, Ne 7) i asivi «*» (puc. A, Ne 6).

MNoxkexkHa Tpusora

MO3KHa BCTAaHOBUTYM CUTHAi3aLLil0 HA BUNAAOK, AKLLO XTOCb CNPOBYE 3n1amath ceid.

HaTtucHiTb «*» (puc. A, N2 6).

Ha gucnnei 3’aButbea «ALERT on».

Ceitd nosae 38yKOBUIi CMrHaN NpOTArom 20 CeKyHA, Kou ceiid CTPyLIYETbCA.

HaTucHitb «#» (Man. A, N 7), wo6 BUMKHYTU ByAWAbHUK, BBEAITb NPaBUAbHUI KO KOPUCTYBaYa/MaiicTpa Ta HaTUCHITb «H#»
(Man. A, Ne 7) ans niaTBepAsKeHHA.

30BHIWHE Axepeno

AKLWoO 6aTapel po3paanAnCa, ANA BIAKPUTTA celida TaKoXK MOXKHA BUKOPUCTATU 30BHILLHE AXepeno.
BigKpuitTe 30BHILWHE A)epeno (BiACYHYBLUM KPULLKY Big Kabento).

BcTaBTe 4 6aTapeiiku Tuny AA. 3aKpuiiTe 30BHILIHE AXKepeno.

MigKN0YITL 30BHILLHE A}KEPEIO XKMBJIEHHSA A0 ceida 3a gornomoroto Kabesto (puc. A, otsip Ne3).
[Lani poTpumyiTecs iHCTPYKLi - «BigKpUTTA ABEPEn 3a LONOMOroK Kody KopucTyBada/maicTpay.

YBATA: Hikonn He 3a/1LwaiiTe 30BHILIHE AXKEPeo K1BEHHA B ceiidi, 36epiraitte iioro B 6esneyHomy micui!

Cnocib cknagaHHa

Po3micTiTb ceid y micLi, fie 0ro BaXKKO NepemicTuTu.

BigKpuitTe ceitd | BUKOPUCTOBYITE OTBOPU A/ aHKEPHUX FBUHTIB K WabN0H AN CBEPANIHHS.
MpocBepaniTb OTBOPU A1 PO3NIPHUX MBUHTIB Y NOTPIGHOMY MicLLi 38 4ONOMOroto cBepana @ 9 mm.
BuKopucToByiiTe po3nipHi reuHTH (puc. C, cTopiHKa 17), wob 3akpinutu ceiid Ha CTiHi.

OTBOPYM ANA KPINJEHHA celt
4x pipv B Nianosi, 4x Aipy B CTiHi

YBATA: [1na CTiHW, BiAMIHHOI Big LernaHoi abo 6eTOHHOI, BUKOPUCTOBYMTE Wypynu Ta Ato6eni, AKi NigXo4ATb AR CTIHU YK
nignoru Ha Baw Bubip.
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CZ Obrazky SK Obréazky DE Abbildungen EN Pictures HR Slike HU Képek IT Immagini NL Afbeeldingen PL Obrazy
RO Poze SLO Slike SRB Slike UA KapTuHku

“u “"
IIA 4 B

10.

2 1 3657

CZ Ochranny kryt zamku SK Ochranny kryt zamku DE Schutzabdeckung des Schlosses EN Protective lock cover HR
Zastitni poklopac brave HU Zar védéfedél IT Coperchio di protezione della serratura NL Beschermende slotkap PL
Pokrywa ochronna zamka RO Capac de blocare de protectie SLO Zascitni pokrov klju¢avnice SRB Zastitni poklopac
brave UA 3axvcHa KpuLUKa 3amka

CZ Kli¢ka SK Klucka DE Klinke EN Sprout HR Ruc¢ka HU Kilincs IT Sprout NL Germoglio PL Klamka (uchwyt) RO Sprout
SLO Sprout SRB Drska UA MapocTok

CZ Otvor pro externi zdroj SK Otvor pre externy zdroj DE Offnung fiir externe Quelle EN Hole for external source HR
Otvor za vanjski izvor HU Nyilds a kiilsé forrashoz IT Foro per sorgente esterna NL Gat voor externe bron PL Otwoér na
zrédto zewnetrzne RO Orificiu pentru sursa externa SLO Luknja za zunanji vir SRB Rupa za spoljni izvor UA Otsip s
30BHILLHBOrO AXepena

CZ LCD displej SK LCD displej DE LCD-Display EN LCD display HR LCD zaslon HU LCD kijelzé IT Display LCD NL LCD-
scherm PL Wyswietlacz LCD RO Afisaj LCD SLO Zaslon LCD SRB LCD displej UA PK-gucnnei

CZ Klavesnice SK Klavesnica DE Tastatur EN Keyboard HR Tipkovnica HU Billenty(izet IT Tastiera NL Toetsenbord PL
Klawiatura RO Tastatura SLO Tipkovnica SRB Tastatura UA Knasiatypa

CZ Tlacitko ,*“ SK Tlacidlo ,,*“ DE Knopf ,,*“ EN The "*“ button HR Gumb za ,*“ HU Nyomdégomb ,,*” IT Il pulsante di
,*¥“NL De "*-knop" PL Przycisk ,,*“RO Butonul de ,,*" SLO Gumb ,*“ SRB Dugme "*" UA kHonka "*"

CZ Tlacitko ,#“ SK Tlacidlo ,#“ DE Knopf ,#“ EN The "#“ button HR Gumb za ,#“ HU Nyomdégomb ,#” IT Il pulsante di
,#“ NL De "#-knop" PL Przycisk ,,#“RO Butonul de ,#" SLO Gumb ,#“ SRB Dugme "#" UA kHonKa "#"

¢z Cervené tlatitko SK Cervené tladidlo DE Rote Taste EN Red button HR Crveno dugme HU Piros nyomégomb IT
Pulsante rosso NL Rode knop PL Czerwony przycisk RO Buton rosu SLO Rdeci gumb SRB Crveno dugme UA YepBoHa
KHOMKa

CZ Kryt na baterie SK Kryt na batérie DE Batterieabdeckung EN Battery cover HR Poklopac baterie HU Elemek
helyének fedele IT Coperchio della batteria NL Batterijklep PL Pokrywa baterii RO Capacul bateriei SLO Pokrov baterije
SRB Poklopac baterije UA KkpuLuka akymynsatopa

CZ Zavory SK Zavory DE Verriegelungen EN Hinges HR Barijere HU Zarak IT Cerniere NL Scharnieren PL Rygle RO
Balamale SLO Tecaji SRB Barijere UA Metni
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CZ Montdzni postup SK Montdzny postup DE Montageanleitung EN The assembly process HR Proces montaze
HU Szerelési folyamat IT Procedura di installazione NL Montageproces PL Procedura montazu RO Procedura de
ansamblare SLO Postopek namestitve SRB Proces montaZze UA Mpoueaypa ycTaHOBKM
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